
الھجرة إلى الله 
ھجرت بھ سوى خدا 

 
وعـندمـا ألـح أھـل مـكة وقـریـش بـالأذى عـلى رسـول ، أضـطر إلـى الھجـرة، وھـاجـر 
أولاً إلـى الـطائـف، إلـى ثـقیف الـذیـن كـان یـأمـل مـنھم الإیـمان بـھ ونـصرتـھ، ولـكنھم خـذلـوه 
ولـم یـقبلوا دعـوتـھ، بـل وآذوه فجـلس یتحسـر عـلى قـومـھ الـذیـن یـدعـوھـم إلـى مـا یـحییھم، 
وھـم یـریـدون ھـلاكـھ والـقضاء عـلیھ. ورفـع رأسـھ إلـى الـسماء وتـفوه بـتلك الـكلمات 
الـمملوءة بـالألـم: (الـلھم إلـیك أشـكو ضـعف قـوتـي، وقـلة حـیلتي، وھـوانـي عـلى الـناس یـا 
أرحــم الــراحــمین، أنــت رب المســتضعفین وأنــت ربــي إلــى مــن تــكلني؟ إلــى بــعید 
یـتجھمني، أم إلـى عـدو مـلكتھ أمـري؟ إن لـم یـكن بـك عـليّ غـضب فـلا أبـالـي، ولـكن 
عـافـیتك أوسـع لـي. أعـوذ بـنور وجـھك الـذي أشـرقـت لـھ الـظلمات، وصـلح عـلیھ أمـر 
الـدنـیا والآخـرة، مـن أن تـنزل بـي غـضبك أو یحـل عـلي سخـطك، لـك الـعتبى حـتى 

ترضى ولا حول ولا قوة إلاّ بك) ([263]). 
هـنگامی که قـریش و اهـل مکه بـر آزار و اذیت رسـول خـدا (ص) پـافـشاری 

کردنـد، آن حـضرت نـاگـزیر بـه هجـرت شـد. در ابـتدا بـه سـوی طـائـف، قبیله ی ثقیف 

که امید داشـت گـروهی از ایشان بـه او ایمان می آورنـد و یاریش می کنند، هجـرت 

نـمود، امـا آنـها نـه تـنها یاریش نکردنـد و دعـوتـش را نـپذیرفـتند بلکه حـضرت را آزار 

و اذیت نیز نـمودنـد. آن حـضرت بـه گـوشـه ای نشسـت و بـه حـال قـومـش افـسوس 

می خـورد؛ قـومی که آنـها را بـه آنـچه زنـدگی می بخشیدشـان دعـوت می نـمود، در 

حـالی که آنـها هـلاکت و نـابـودی او را خـواسـتار بـودنـد. سـر بـه آسـمان بـرداشـت و 

این جملات مملو از درد را بر زبان راند:

خـداونـدا! تـنها بـه تـو شکایت می کنم از انـدک بـودن نیروی 

خـود و کوتـاه بـودن چـاره انـدیشی ام و نـاتـوانی ام در بـرابـر مـردم. 

ای پـروردگـار ضعیفان! مـرا بـه کِه وامی گـذاری، درحـالی که تـویی 

پـروردگـار مـن؟ بـه فـردی دور که بـر مـن روی در هـم کشد؟ یا بـه 



دشـمن تـا امـر مـرا مـالک شـود؟ اگـر تـو بـر مـن خشمگین نـباشی، 

هیچ هـراسی نـدارم، لیکن نـعمت عـافیت تـو بـر مـن وسیع تـر 

اسـت. خـدایا! بـه روشنیِ رویت که تـاریکی هـا را زدوده و کار 

دنیا و آخـرت را بـه سـامـان رسـانیده اسـت، پـناه می بـرم، که مـبادا 

غـضبت را بـر مـن فـرود آوری یا خـشمت را بـر مـن رهـا سـازی. 

عـتاب و سـرزنـش مـن تـنها از آنِ تـو اسـت تـا تـو خـوشـنود و راضی 

گــردی، و هیچ تــبدیل و تغییر و هیچ قــوّتی نیست مــگر بــه 

وسیله ی تو.[264].

 
وشـاء الله بـعد ھـذه الـمدة أن یـقیضّ لـرسـول الله  جـماعـة مـن الأوس والخـزرج، 
لیحـملوه إلـى یـثرب، الـمدیـنة الـتي أسسـت لانـتظاره، مـدیـنة الـیھود الـذیـن یـترقـبون ظـھوره 

وقیامھ. 
پـس از این مـدت خـداونـد گـروهی از اوس و خـزرج را بـرای رسـول خـدا (ص) 

ر فـرمـود، تـا آن حـضرت را بـه یثرب بـبرنـد؛ بـه شهـری که بـرای انـتظار او بـنا شـده 
ّ

مـقد

بود؛ شهر یهودیانی که چشم انتظار ظهور و قیامش بودند.

 
فھــذه الــمدیــنة أســسھا الــیھود لــینتظروا الــنبي الــخاتــم  الــذي بشّــر بــھ أنــبیاءھــم، 
ولـینصروه حسـب زعـمھم، فـھاجـروا مـن بـلاد الـشام إلـى الجـزیـرة الـعربـیة بـحثاً عـن 
الـمكان الـموعـود الـموصـوف لـھم بـین جـبلي أحـد وعِـیر، وأخـیراً وجـدوه واسـتقروا فـیھ 
وأسـسوا مـدیـنة یـثرب، ولـما جـاءھـم الـملك الـیمني تـبع بـجیشھ سـألـھم عـن سـبب ھجـرتـھم، 
فـأخـبروه أنـھم یـنتظرون نـبي یـبعث ویسـتقر فـي ھـذا الـمكان، فـأبـقى مـن ذریـتھ فـي یـثرب 
لـینصروا الـنبي  عـند بـعثھ، وھـؤلاء ھـم الأوس والخـزرج، فـكان الـیھود كـل مـا وقـع 
خـلاف بـینھم وبـین الأوس والخـزرج ھـددوھـم بـالـنبي الأمـي  الـذي سـیبعث، وحسـب 

زعمھم إنھم ینتظرونھ وسیكونون أتباعھ وأنصاره وحواریھ. 
این شهـر را یهودیان تـأسیس کردنـد تـا در آن، پیامـبر خـاتمی را که پیامـبرانـشان بـه 

او بـشارت داده بـودنـد، بـه انـتظار بنشینند و بـه گـمان خـویش وی را یاری نـمایند. 



آنـها از سـرزمین شـام بـه جـزیرة الـعرب مـهاجـرت نـموده بـودنـد تـا آن مکان مـوعـودی 

را که بـرایشان تـوصیف شـده و مـنطقه ای بـود میان دو کوه احـد و ایر، جسـت وجـو 

کنند و در نـهایت آن را یافـتند، در آنـجا مسـتقر شـدنـد و شهـر یثرب را بنیان نـهادنـد. 

ـبَع، پـادشـاه یمن بـه هـمراه سـپاهیانـش بـه آنـجا آمـد، عـلت مـهاجـرتـشان را 
ُ
وقتی ت

پـرسید؛ آنـها وی را مـطلع سـاخـتند که در انـتظار پیامـبری هسـتند که مـبعوث 

می شـود و در این مکان مسـتقر خـواهـد گـردید. پـادشـاه، بـرخی از فـرزنـدان خـود را 

در یثرب سـاکن نـمود تـا هـنگام بـعثت آن پیامـبر (ص)، او را یاری رسـانـند؛ که 

اینان، هــمان اوس و خــزرج هســتند. هــر گــاه اخــتلافی میان یهودیان و اوس و 

خـزرج پـدید می آمـد یهودیان ایشان را بـا پیامـبر امّی که بـه زودی بـرانگیخته خـواهـد 

شـد، تهـدید می کردنـد. آنـها بـه پـندار خـود انـتظار آن حـضرت را می کشیدنـد و خـود 

یّون وی می دانستند. را از پیروان و یاوران و حوار

 
قٌ لـِمَا مَـعَھُمْ  ا جَـاءَھُـمْ كِـتاَبٌ مِـنْ عِـنْدِ اللهَِّ مُـصَدِّ قـال تـعالـى: ﴿وَلـَمَّ
ا جَـاءَھُـمْ مَـا  ذِیـنَ كَـفرَُوا فـَلمََّ وَكَـانـُوا مِـنْ قـَبْلُ یسَْـتفَْتحُِونَ عَـلىَ الَّـ

عَرَفوُا كَفرَُوا بھِِ فلَعَْنةَُ اللهَِّ عَلىَ الْكَافرِِینَ﴾([265]).
حـق تـعالی می فـرمـاید: (و چـون ایـشان را از جـانـب خـداونـد کتابی آمـد که آنـچه 

نـزدشـان بـود را تـصدیـق می کرد، و بـا آنکه پـیش از آن خـواسـتار پـیروزی بـر کافـران 

بودند، به او ایمان نیاوردند، که لعنت خدا بر کافران باد)[266].

 

وھـاجـر المسـلمون إلـى الـمدیـنة بـعد مـرحـلة عـناء طـویـلة قـضوھـا فـي مـكة، وتـبعھم 
الـنبي  وھـو یحـمل صـورة مـؤلـمة ومـزریـة لأھـل مـكة، قـومـھ الـذیـن كـذبـوه وآذوه ومـن 
آمـن مـعھ وأخـیراً أخـرجـوه خـائـفاً یـترقـب وتـوجـھ تـلقاء الـمدیـنة، وكـان الـمفروض أن 
یـكون الـیھود أول المسـتقبلین لـھ والـمرحـبین بـقدومـھ الـمبارك إلـى مـدیـنتھم الـتي أسـسوھـا 
لاسـتقبالـھ، وأن یـكونـوا أول مـن یـؤمـن بـھ ویـنصره، ولـكنھم خـذلـوه وكـذّبـھ عـلماؤھـم 
وحـاولـوا اسـتخفاف الـناس وحـملھم عـلى الـكفر بـھ وبـنبوتـھ، فـلم یـنتفعوا بـالـعلم الـذي كـان 



عـندھـم، بـل جـعلوه سـبباً لـتكبرھـم وتـعالـیھم عـلى الـنبي ، وضـرب الله لـھم بـلعم بـن 
بـاعـورا مـثلاً فـي الـقرآن ([267])؛ لـیرتـدعـوا ویـثوبـوا إلـى رشـدھـم ویـتوبـوا إلـى ربـھم، 
 ً ولـكنھم ازدادوا عـناداً وتـكبراً كـالـجیفة عـندمـا یـنـزل عـلیھا الـمطر الـطاھـر تـزداد نـتـنا

وعفونة. 
مسـلمانـان پـس از مـرحـله ی رنـج و سختی طـولانی که در مکه بـر آنـها گـذشـت، 

بـه مـدینه مـهاجـرت کردنـد و پیامـبر (ص) نیز در پِی ایشان رهسـپار شـد در حـالی که 

تـصویری دردنـاک و تـأسّـف بـار از اهـل مکه را بـا خـود بـه هـمراه داشـت؛ از قـوم 

خـودش؛ کسانی که او و ایمان آورنـدگـان بـه او را تکذیب کردنـد و آزار و اذیت 

نـمودنـد و در پـایان، وی را نـگران و تـرسـان اخـراجـش کردنـد و او بـه سـوی مـدینه 

گـریخت. آنـچه انـتظار می رفـت این بـود که یهودیان، اولین اسـتقبال کنندگـان از 

وی و خیر مـقدم گـویندگـان قـدوم مـبارکش بـه شهـرشـان که بـرای اسـتقبال از او 

تـأسیس کرده بـودنـد، می بـودنـد. همچنین آنـها می بـایست نخسـتین گـرونـدگـان و 

یاری کنندگـان آن حـضرت می بـودنـد؛ امـا آنـها وی را یاری نکردنـد و عـالـمانـشان او 

را تکذیب و سعی در منحـرف کردن مـردم نـمودنـد و درصـدد بـرآمـدنـد تـا مـردم را بـه 

کفر بـه او و نـبوتـش وادارنـد. آنـها نـه تـنها از علمی که نـزدشـان بـود بهـره ای نـبردنـد، 

بلکه آن را وسیله ای بـرای تکبر و بـرتـری جـویی شـان بـر پیامـبر (ص) قـرار دادنـد. 

خـداونـد در قـرآن بـلعم بـن بـاعـورا را بـه عـنوان مثلی بـرایشان بیان داشـت[268] تـا بـاز 

ایستند و از هـدایت خـویش بهـره مـند گـردنـد و بـه سـوی پـروردگـار خـود بـازگـردنـد؛ 

ن و 
ّ
امـا آنـها هـمچون لاشـه ی بـد بـویی که چـون بـاران پـاک بـر آن بـبارد بـوی تـعف

عفونتش بیش تر می گردد، دشمنی و تکبرشان فزونی یافت.

 
ولو أمعنا النظر في حال الیھود لوجدناھم قد فوجئوا بأمور: 

اگـر در وضعیت یهودیان دقـت نـظر بـه خـرج دهیم درخـواهیم یافـت که آنـها بـا 

چند نکته غافلگیر شدند:



 
الأول: إنّ الـنبي  لـیس إسـرائـیلیاً، فـإذا كـانـوا قـد اعـترضـوا عـلى طـالـوت (ع) لـعدم 
كـونـھ مـن ذریـة یـوسـف بـیت الـملك ولا مـن ذریـة لآوى بـیت الـنبوة ([269])، مـع أنّ 
طـالـوت مـن ذریـة بـنیامـین شـقیق یـوسـف، أي: إنّـھ إسـرائـیلي، فـإنّ اعـتراضـھم عـلى الـنبي  
ذِیـنَ أوُتـُوا الْـكِتاَبَ إلاَِّ مِـنْ بـَعْدِ مَـا جَـاءَھـُمُ الْـعِلْمُ  أمـر مـتوقـع، قـال تـعالـى: ﴿وَمَـا اخْـتلَفََ الَّـ

بغَْیاً بیَْنھَمُْ﴾([270]). 
اول: پیامـبر (ص) از بنی اسـرائیل نـبود. وقتی یهودیان بـر طـالـوت بـه این بـهانـه 

 ـمحـل   ـمحـل پـادشـاهی ـ بـود و و نـه از نسـل لاوی  که نـه از فـرزنـدان یوسـف 

نی 
َ
نـبوت[271] ـ بـود اعـتراض کردنـد بـا وجـود اینکه وی از فـرزنـدان بنیامین بـرادر ت

یوسـف بـود، یعنی بـه هـر حـال از بنی اسـرائیل بـود،  اعـتراض شـان بـر پیامـبر (ص) 

دور از انـتظار نـبود. حـق تـعالی می فـرمـاید: (و اهـل کتاب راه خـلاف نـرفـتند مـگر از 

آن پـس که عـلم بـرایشان حـاصـل شـد، و بـه دلیل حسـدی که در بینشان بـود)

.[272]

 
أمّـا الأمـر الـثانـي: فـھو أنّ بـعض الـعقائـد والأحـكام الشـرعـیة الـتي أتـى بـھا رسـول الله 
 تـختلف عـن عـقائـدھـم وأحـكامـھم الشـرعـیة المحـرّفـة الـتي كـانـوا یـدعـون إنـھا شـریـعة 

موسى (ع)، مع أنّ علماءھم قد حرّفوا الكثیر منھا حتى  قبل بعث عیسى (ع). 
دوم: بـرخی عـقاید و احکام شـرعی که رسـول خـدا (ص) آورده بـود بـا عـقاید و 

احکام شـرعی تحـریف شـده ای که آنـها مـدعی بـودنـد شـریعت مـوسی (ع) اسـت 

مـتفاوت بـود؛ بـا اینکه عـالـمان ایشان بسیاری از عـقاید و احکام را حتی پیش از 

بعثت عیسی (ع) تحریف کرده بودند.

 
والـثالـث: إنّ رسـول الله  سـیسلب مـن عـلماء بـني إسـرائـیل مـكانـتھم ورئـاسـتھم الـدیـنیة 
الـباطـلة، كـما أنّ عـدالـتھ فـي تـوزیـع الأمـوال سـتسلبھم الـخصوصـیة الـتي كـانـوا یـتمتعون 
بـھا، فـإن اتـبعوه لـن یـتمكنوا مـن الاسـتئثار بـأمـوال الـصدقـات. ورد فـي تفسـیر: ﴿أتَـَأمُْـرُونَ 

النَّاسَ باِلْبرِِّ وَتنَْسَوْنَ أنَْفسَُكُمْ وَأنَْتمُْ تتَْلوُنَ الْكِتاَبَ أفَلاَ تعَْقلِوُنَ﴾([273]). 



سـوم: رسـول خـدا (ص) جـایگاه اجـتماعی و زعـامـت دینی دروغین و بـاطـل را 

یع امـوال، آنـها  از عـلمای بنی اسـرائیل می گـرفـت؛ هـمچنان که عـدالـت وی در تـوز

را از ویژگی خـاصی که از آن بهـره مـند بـودنـد محـروم می سـاخـت. بـنابـراین اگـر از 

وی پیروی می کردنـد دیگر نمی تـوانسـتند وجـوهـات و صـدقـات را مـختصّ خـود 

گـردانـند. در تفسیر آیه ی (آیا مـردم را بـه نیکی فـرمـان می دهـید و خـود را فـرامـوش 

می کنید، بـا اینکه شـما کتاب را می خـوانـید؟! آیـا هیچ بـه عـقل درنمی آیید؟!)

[274]  آمده است:

 
عـن الإمـام الـعسكري (ع): (وكـان ھـؤلاء قـوم مـن رؤسـاء الـیھود وعـلمائـھم احـتجبوا 
أمـوال الـصدقـات والـمبرّات، فـأكـلوھـا واقـتطعوھـا ثـم حـضروا رسـول الله   وقـد حشـروا 

علیھ عوامھم،  یقولون: أنّ محمد تعدّى طوره وادعى ما لیس لھ …). 
از امـام حـسن عسکری (ع) روایت شـده اسـت که فـرمـود: «مـخاطـب آیه، 

گـروهی از رؤسـا و عـلمای یهود بـودنـد که وجـوهـات و صـدقـات را از مـردم پـنهان 

می نـمودنـد و خـود از آن اسـتفاده می کردنـد، آنـگاه در حـالی که عـامـه ی یهودیان 

گـرداگـرد ایشان بـودنـد نـزد رسـول خـدا (ص) حـاضـر می شـدنـد و می گـفتند: محـمد 

(ص) پـای از گلیم خـویش فـراتـر نـهاده و چیزی را ادعـا کرده که از آن بهـره ای 

ندارد....

 
ثـم قـال الأمـام الـعسكري (ع): (قـال رسـول الله  مـخاطـباً الـیھود وعـلماءھـم: یـا مـعاشـر 
الـیھود ھـؤلاء رؤسـاؤكـم كـافـرون ولأمـوالـكم مـحتجبون ولـحقوقـكم بـاخـسون ولـكم فـي 
قـسمة مـا اقـتطعوه ظـالـمون یـخفضون ویـرفـعون، فـقالـت رؤسـاء الـیھود: حـدثّ عـن 
مـوضـع الـحجة بـنبوتـك ووصـایـة أخـیك ھـذا، ودع دعـواك الأبـاطـیل وإغـرائـك قـومـنا بـنا، 
فـقال رسـول الله : لا، ولـكن الله عـزّ وجـل قـد آذن لـنبیھ أن یـدع بـالأمـوال الـتي خـنتموھـا 

لھؤلاء الضعفاء ومن یلیھم) ([275]). 



سـپس امـام حـسن عسکری (ع) ادامـه می دهـد: رسـول خـدا (ص) بـه یهود و 

عـالـمان آنـها فـرمـود: ای جـماعـت یهود! این سـردمـداران شـما کافـرنـد، امـوال شـما 

را بـرای خـود بـرمی دارنـد، حـق شـما را ادا نمی کنند و در آنـچه بهـره  ی شـما اسـت در 

حـالی که آنـها آن را از آنِ خـود سـاخـته انـد، ظـلم می کنند، از آن می کاهـند و بـر آن 

می افـزایند. رؤسـای یهود بـه حـضرت گـفتند: بـرای پیامـبری خـود و جـانشینی 

بـرادرت دلیل بیاور و ادعـاهـای بـاطـل و اینکه قـوم مـا را علیه مـا تحـریک کنی را رهـا 

کن. رسـول خـدا (ص) فـرمـود: هـرگـز سـاکت نمی نشینم، بلکه خـداونـد عـزوجـل بـه 

پیامـبر خـویش اجـازه داد تـا خـواسـتار بـازگـردانـدن امـوالی که شـما در آن خیانـت 

نموده اید، به ضعیفان و وابستگان ایشان باشد»[276].

 
وكـانـت الـنتیجة أن أخـذ حـب الأنـا واتـباع الـھوى مـن عـلماء بـني إسـرائـیل كـل مـأخـذ، 
ومـنعھم الـتكبر مـن اتـباع الـنبي الأمـي ، ولـم یـؤمـن بـالـنبي مـنھم إلاّ قـلیل. وھـكذا فشـل 
الـمنتظرون مـرّة أخـرى فـي الانـتظار،كـما فشـلوا فـي انـتظار عیسـى ومـوسـى (عـلیھما 

السلام) من قبلھ. 
نتیجه این شـد که منیّت و پیروی از هـوای نـفس سـراسـر وجـود عـلمای بنی 

اسـرائیل را فـراگـرفـت و تکبّر، ایشان را از پیروی از پیامـبر امّی (ص) بـازداشـت و از 

ایشان، جـز عـده ای انـدک بـه آن حـضرت ایمان نیاورد. بـه این تـرتیب، مـنتظران، بـار 

دیگر در انـتظار شکست خـوردنـد؛ هـمانـطور که پیش از این در انـتظار عیسـی  و 

موسی (علیهما السلام) ناکام و شکست خورده بودند.

 
والـحقیقة الـتي یـجب أن یـلتفت إلـیھا ھـي: أنّ ھـؤلاء الـیھود الـذیـن فشـلوا فـي انـتظار 
الـنبي محـمد  ھـم ذراري أولـئك الـذیـن ھـاجـروا فـي سـبیل الله وأسـسوا مـدیـنة یـثرب 
لاةَ وَاتَّـبعَُوا  لانـتظار الـنبي الـخاتـم ، قـال تـعالـى: ﴿فخََـلفََ مِـنْ بـَعْدِھِـمْ خَـلْفٌ أضََـاعُـوا الـصَّ

الشَّھوََاتِ فسََوْفَ یلَْقوَْنَ غَیاًّ﴾([277]). 



حقیقتی که بـاید بـه آن تـوجـه نـماییم این اسـت که این یهودیانی که در انـتظار 

حـضرت محـمد (ص) شکست خـوردنـد، فـرزنـدان هـمان کسانی هسـتند که در راه 

خـدا مـهاجـرت نـمودنـد و شهـر یثرب را بـه انـتظار پیامـبر خـاتـم (ص) بنیان نـهادنـد. 

حـق تـعالی می فـرمـاید: (آنـگاه پـس از آنـان، جـانشینانی بـر جـای مـانـدنـد که نـماز را 

تـباه سـاخـتند و از هـوس هـا پیروی کردنـد، و بـه زودی بـه گـمراهی درخـواهـند افـتاد)

.[278]

 
أمّـا الـنصارى، فـقد كـان لـغلوھـم بعیسـى (ع) ولتحـریـفھم لسـیرتـھ وتـعالـیمھ، أو مـا 
یـسمى بـ (الإنـجیل أو العھـد الجـدیـد)، كـما كـان لـفھمھم الـخاطـئ فـي بـعض الأحـیان 
لـكلامـھ (ع)، والأنـبیاء یـتكلمون أحـیانـاً بـالـرمـوز والأمـثال والـحكم لـیقربـوا بـعض 

الحقائق للناس. 
امـا در مـورد مسیحیان، عـاملی که آنـان را بـازداشـت، غـلو کردن آنـها در مـورد 

یفی که در سیرت و تـعالیم آن حـضرت  یا  حـضرت عیسی (ع) و همچنین تحـر

آنـچه «انجیل و عهـد جـدید» از آن نـام بـرده می شـود بـود. فـهم و درک اشـتباه آنـها 

از بـرخی فـرمـایشات عیسی (ع) نیز بی تـأثیر نـبود؛ پیامـبران الهی (علیهم السـلام) 

ل هـا و از روی حکمت سـخن می گـویند تـا بـرخی 
َ
گـاهی بـا اسـتفاده از رمـزهـا و مَـث

حقایق را برای مردمان قابل فهم سازند.

  
أقـول: إنّ مجـموع ھـذه الأمـور تـضافـرت لیجـد الـقوم فـي طـیاتـھا السـبل للخـروج عـن 
جـادة الـصراط المسـتقیم، وتـألـیھ عیسـى (ع)، ثـم عـدم الإیـمان بـنبوة محـمد   ووصـایـة 
عـلي (ع) مـع أن بـعضھم آمـنوا بـالـنبي  كـما مـرّ أنّ أول وفـد آمـن بـالـنبي  ھـو وفـد مـن 
نـصارى الـحبشة، وفـي الـتوراة والأنـاجـیل الأربـعة الـموجـودة الـیوم والـمقبولـة لـدى 
الـنصارى تـوجـد بـعض الإشـارات إلـى الـنبي محـمد  وعـلي (ع)، وكـثیر مـن الإشـارات 

إلى المھدي (ع) من ولده. 
بـه نـظر مـن هـمه ی این عـوامـل دسـت بـه دسـت هـم دادنـد تـا این قـوم در انـدرون 

خـود راه هـایی را بـرای خـارج شـدن از راه راسـت،  خـداونـد خـوانـدن عیسی (ع)، و 



سـپس ایمان نیاوردن بـه نـبوت محـمد (ص) و وصـایت علی (ع) بیابـند، بـا وجـود 

اینکه بـرخی از آنـها بـه آن حـضرت ایمان آوردنـد؛ چـنانکه پیش تـر گـذشـت اولین 

گـروهی که بـه پیامـبر (ص) ایمان آوردنـد هیأتی از مسیحیان حـبشه بـودنـد. در 

تـورات و انجیل هـای چـهارگـانـه ای که امـروز مـوجـود و مـورد قـبول مسیحیان اسـت، 

بـرخی اشـارات بـه پیامـبر اکرم (ص) و علی (ع) و همچنین اشـارات بسیاری در 

مورد مهدی (ع) از فرزندان ایشان وجود دارد.

 

أمّـا فـي إنـجیل بـرنـابـا فـھناك تـصریـح مـن عیسـى (ع) أنـّھ جـاء لیبشـر بمحـمد  ورجـل 
آخـر رمـز لـھ بـالـمختار، أو واحـد مـن الـمختاریـن والـذي سـیظھر دیـن محـمد ، كـما قـال 
(ع) أنـّھ جـاء لیمھـد الـطریـق لمحـمد ، ولشـریـعتھ الـتي سـتكون فـي زمـن نـزول عیسـى 

(ع) شریعة أھل الأرض جمیعاً. 
امـا در انجیل بـرنـابـا، از جـانـب حـضرت عیسی (ع) تـصریح شـده اسـت که وی 

آمـده تـا بـه محـمد (ص) بـشارت دهـد، و مـردی دیگر که رمـزگـونـه از وی بـا لـفظ 

«بـرگـزیده» یا «یکی از بـرگـزیدگـان» و «کسی که دین محـمد (ص) را آشکار 

خـواهـد سـاخـت» یاد شـده اسـت. هـمان طـور که خـود آن حـضرت (ع) می فـرمـاید 

که او بـرای زمینه سـازی راه محـمد (ص) و شـریعت او که در زمـان فـرود آمـدن 

عیسی (ع) شریعت تمامی اهل زمین خواهد بود، آمده است.

 
یـنِ كُـلِّھِ وَلَـوْ  قـال تـعالـى: ﴿ھُـوَ الَّـذِي أرَْسَـلَ رَسُـولَـھُ بِـالْھُـدَى وَدِیـنِ الْـحَقِّ لیِظُْھِـرَهُ عَـلىَ الـدِّ
كَـرِهَ الْمُشْـرِكُـونَ﴾([279])، ﴿ھـُوَ الَّـذِي أرَْسَـلَ رَسُـولـَھُ بـِالْھـُدَى وَدِیـنِ الْـحَقِّ لیِظُْھِـرَهُ عَـلىَ 
یـنِ كُـلِّھِ وَكَـفىَ بـِا�َِّ شَھِـیداً﴾([280])، ﴿یـُرِیـدُونَ لـِیطُْفئِوُا نـُورَ اللهَِّ بـِأفَْـوَاھِـھِمْ وَاللهَُّ مُـتمُِّ  الـدِّ
نـُورِهِ وَلـَوْ كَـرِهَ الْـكَافـِرُونَ * ھـُوَ الَّـذِي أرَْسَـلَ رَسُـولـَھُ بـِالْھـُدَى وَدِیـنِ الْـحَقِّ لیِظُْھِـرَهُ عَـلىَ 

ینِ كُلِّھِ وَلوَْ كَرِهَ الْمُشْرِكُونَ﴾([281]).  الدِّ
حـق تـعالی می فـرمـاید: (او کسی اسـت که فـرسـتاده ی خـود را بـا هـدایـت و دیـن 

حـق فـرسـتاد، تـا آن را بـر هـمه ی دیـن هـا پـیروز گـردانـد، هـر چـند مشـرکان را خـوش 



نـیایـد)[282]  ، (او کسی اسـت که فـرسـتاده اش را بـا هـدایـت و دیـن حـق فـرسـتاد تـا 

آن دیـن را بـر هـمه ی ادیـان پـیروز گـردانـد و خـداونـد بـرای شـهادت کافی اسـت)

[283]  ، (می خـواهـند نـور خـدا را بـا دهـان هـایـشان خـامـوش کنند ولی خـدا کامـل 

کننده ی نـورخـویـش اسـت، اگـر چـه کافـران را نـاخـوش آیـد * او کسی اسـت که 

فـرسـتاده ی خـود را بـا هـدایـت و دیـن حـق فـرسـتاد، تـا آن را بـر هـمه ی دیـن هـا پـیروز 

گرداند، هر چند مشرکان را خوش نیاید)[284].

 
ومـا بـقاء عیسـى (ع) إلـى الـیوم إلاّ لـنصرة دیـن الله عـندمـا یـنزل فـي زمـن ظـھور 
الإمـام المھـدي (ع) ویـصلي خـلفھ وتـعد شـریـعتھ الإسـلامـیة الـحنیفیة الـسمحاء كـما روى 

الفریقان عن صاحب الشریعة . 
 

بـاقی مـانـدن حـضرت عیسی (ع) تـا امـروز تـنها بـرای آن اسـت که وقتی در زمـان 

ظـهور امـام مهـدی (ع) فـرود می آید دین خـدا را یاری کند و پشـت آن حـضرت 

نـماز بـگزارد و شـریعت آن حـضرت، اسـلامِ حنیفِ سهـل و آسـان، خـوانـده شـود؛ 

هــمان گــونــه که دو گــروه (شیعه و سنی) از صــاحــب شــریعت (ص) روایت 

نموده اند.

* * *
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